THE

ROMAN ANTIQUITIES

O F

DIONYSIUS HALICARNASSENSIS,

THE SECOND BOOK,

B VHE city of Rome is fituated in the weftern parts of
Italy, clofe to the river Tiber, which falls into the
Tyrrhene fea about the middle of the coaft ; from
which fea, the city is diftant one hundred and twenty
ftadia. The firft known poffefiors of this {pot were certain
Barbarians, natives of the country, called Siceli, who were,
alfo, mafters of many other parts of Italy, and of whom not
a few vifible monuments remain to this day ; among which,
are, even, fome names of places, faid to be Sicelian names,
which thew they, formerly, inhabited this country. The
" Aborigines, delcended from the Oenotri, who inhabited
* the fea coaft from Taras to Pofidonia, drove out this people,

and pofiefled themfelves of the place, Thefe were the holy

AxNoTaTioNs on the Second Booxk,

" Ty ame Tagavles ayer Mocadwnas mwagaror. See the 255 annotation on

the firlt book.
‘ ~ youth,
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youth, confecrated to the gods, according to their cuftom,
and fent out by their parents, as it is faid, to inhabit that
country, which * the god fhould give them. - The Qenotri
were an Arcadian nation, who left the country, then, called
Lycaonia, and, now, Arcadia, of their own accord, in fearch
of a better under the conduét of Oenotrus, the fon of Lycaon,
from whom the nation received its name. While the Abo-
rigines were in poffeflion of thefe parts, the firft, who co-
habited with them, were the Pelafgi, a wandering people,
who came from a country, then, called Haemonia, and,
now, Theflaly, where they had lived {fome time. After the
Pelafgi, came the Arcadians from the city of Pallantium,
who had chofen for their leader, Evander, the fon of Mer-
cury, and of the nymph Themis: Thefe built a village upon
one of the feven hills, that ftands near the middle of Rome,
calling the place Pallantium, from their mother city in
Arcadia. Not long after, Hercules, coming into Italy, in
his return home, with his army from Erythea, fome partof it,
which was left behind, confifting of Greeks, fettled near
Pallantium, upon another of the hills, that, now, make part

des dieux, generally,  Awmipavov OF Ae-

2+ Trows Aaipoviz. Sure the Latin

eranflators  had forgotten what our
author faid in the firft book, concern-
ing this cuftom of confecrating the
youth to fome god, and then {fending
them out in fearch of the country that
god fhould give them ; otherwile, they
would never haverendered thispaflage,
The country, which fortune fhoxld give
them. However, M. ¥*% has followed
dhem and le Jay has not fucceeded

much better in {aying fous la protection

v is explained by our author himfelf
in the place beforementioned, ¢ o5 o
wilovopadeasy amshoviopine, 15 god, to
whom they bad been confecrated, before
they were fent ont. As moft of the
remarkable things, relating to the ori-
ginal hiftory, of which this is only a
recapitulation, have been, already, ex-
plained in the firft book, the reader
will give me leave to refer him to thofe
annotations,

of
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of the city of Rome: This was, then, named, by the in-
habitants, the Saturnian hill; but is, now, called the Capi-
toline hill, by the Romans. The greateft part of thefe were
Epei, who abandoned the city of Elis, after their country
had becn laid wafte by Hercules.

II. 'The fixteenth generation after the Trojan war, the
Albans ? built upon both thefe places, and furrounded them
with a wall, and a ditch: For, till then, there were only
cottages of neatherds, and fhepherds, and huts of other
herdfmen ; the land thereabouts yielding plenty of grafs, not
only, forwinter, but, alfo, for fummer pafture, by reafon of the -
rivers, that refreth, and water it. The Albans were a mixed
nation, compofed of Arcadians, of Pelafgi, of thofe Epei, who
came from Elis, and, laft of all, of the Trojans, who, with
Aeneas, the fon of Anchifes, and Venus, came into Italy
after the taking of Troy. It is probable that {ome Bar-
barians, alfo, who lived in the neighbourhood, or the re-
mains of the ancient inhabitants, were mixed with thofe
Greeks.  But all thefe nations, having loft their national
_appellations, were called, by one common name, Latines,
from Latinus, who had been king of this country. The
city, therefore, was built by thefe nations, the four hun-
dred and thirty fecond year after the taking of Troy,
and in the feventh Olympiad. The leaders of this colony
were twin brothers, and of the royal family ; Romulus being

3+ Tuyomleer. ‘Thisword isrendered  For the Albans did not only inbabiz
by all the tranflators, except le Jay, thefetwo hills, but inclofed them within
who has ieft it out, as if our author the walls of their new city. And this
had faid guyomyes, which is not encugh:  is the fenfe of the word svvenuda.

the
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the name of one, and Remus of the other: By the mother’s
fide they were defcended from Acneas, and, confcguently,
Dardanidae. It is hard to fay, with any certainty, who was
their father: However, the Romans believe them to have
been the fons of Mars, But a conteft arifing between them
‘about the command, they did not both continue leaders of
the colony : For, one of them being {lain in the battle,
Romulus, who furvived, became the founder of the city,
and called it after his own name. ‘The great numbers of
which this colony had, originally, confifted, when fent from
Alba, being, now, reduced to a few, the remainder amounted
to no more than three thoufand foot, and three hundred
horfe. |

III. After the ditch, therefore, was finithed, the wall
perfected, the neceflary ftructure of the houfes completed,
and the junéure required they {hould confider, al{o, what
form of government they were to eftablith, Romulus called
the people together by the advice of his grandfather, who
had {uggefted to him what hewas to fay, and told them that,
indeed, ¢ the city, confidering it was, newly, built, was, fuf-
«¢ ficiently, adorned both with public and private edifices :
« But he defired they would all confider that thefe were
¢ not the moft valuable things in cities : For, neither, in
< foreign wars, are deep ditches, and high walls fufficient
¢ to give the inhabitants an +undifturbed affurance of their

& Ampaypova aulygsas Smoplwy maew~ afraid, is as little exat with regard to
exew. ‘The tranflators have exprefled the thought, as to the Greek words.

this fentence differently. Sylburgius Un rempart entierement [fiir pour metre les
has faid certam [pem afferre, which Tam  Bourgois d convert, in M., **¥, is liable

¢ own
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“ own fafety, but only to fecure them from being furprifed
“ by a {fudden incurfion of the enemy; neither, in civil
“ commotions, can private houfes afford a fafe retreat;
“ thefe being contrived for the comfort of leifure, and
« tranquillity, and ncither prevent mifchief in thofe, who
¢ spractife it againft their neighbours, nor give confidence
¢ to thofe, againft whom it is prailed: ‘That no city,
“¢ hitherto, fupported, alone, with thefe decorations, ever
¢« gttained to greatnefs, and alafting happinels 5 nor, from a
“ want of magnificence, either in public, or private build-
“ ings, was ever hindered from being great and happy :
¢« But, he told them, there were other things, that pre-
“ {erve, and aggrandize cities : In foreign wars, {trength in
¢ arms; which is acquired by courage, and exercife ; and,
¢ in civil commotions, unanimity among the citizens. This,
“ he faid, the temperance, and juftice of each particular
< citizen would, moft effeGually, adminifter to the whole
¢ body: That thofe, who employ themfelves in the exercife
¢ of arms, and, at the fame time, are mafters of their paf-
““ fons, are the greatefll ornaments to their country ; and

of emlursvew, as it ftands in all the
editions, has, in a great meafure,
cleared up the fenfe. But there is one
word, which that manufeript has {uf-
fered to remain, and which none of

thofe learned men have thought of

to the laft of thofe exceptions. O ne
devoit pas compler d’elve en [eireté, is
better in le Jay. It is certain that
eolppras smerndse fignifies more than
Safery , it fignifies fecurizy.

5¢ T emibyasuoy, CLC, Stﬁphens, Ca-

faubon, and Portus, after great pains
o reftore this {fentence, have left it
out of joint, The reafonis, they had
never feen the Vatican manufeript,
which, by reading emsasvoy, inftead

altering, thatis, P«Guuevas, which can
have nothing to do here: For which
reafon, T would {ubltitute Pelionevas in
its room.

¢ thele
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¢ thefc are the men, who provide both the commonwealth
¢ with impregnable walls, and themfelves with a fafe retreat.
“ That the form of government fupplies thofe, who have,
¢ prudently, inftituted it, with *men of bravery, and juflice,
¢ and who pradife every other virtue; while, on the other
¢ fide, bad inflitutions render men cowardly, and rapacious,
¢ and the flaves of foul defires. He added, that he had
¢ been informed by men of age, and great knowledge in
¢ hiftory, that of many numerous colonies, planted in fruitful
¢ countries, fome, by falling into feditions, had been, im-
« mediately, deftroyed; others, after a fhort refiftance, forced
“ to become {ubjet to their neighbours, and 7to exchange
<« both their fruitful country for a barren land, and their
< liberty for flavery: While others, lefs numercus, fettled
< in places, not altogether fertil, have, in the firft place,
¢ continued to be free themfelves, and, afterwards, to com-
<« mand others: And that the misfortunes of the numerous

6« Maypnlas &, etc. Hudfon has of thefe interpretations is beft fupport-

oiven us various Latin tranflations of
this fentence 3 two of which have been
followed by the French tranflators.
But every one of thefe verfions {fup-
pofes that our author intended to make
the men of bravery, and juftice ferve
as models to the legiflators : Whereas,
1 underftand his {enfe to be that the
form of government, inftituted by
thefe legiflators, will infpire the others
with bravery, and a love of juftice.
And this, I think, is confirmed by
what he fays prefently after, that the
happinefs, or unhappinefs, of colonies
is owing to nothing fo much as to
their different forms of government.
But the reader will determine which

Vor. L

ed by the words of the text,

7 Ty yepgeve tuxyy Siearaladd s,
I have taken a liberty in this place,
which I have, very feldom, allowed
myielf., There is fuch a falfenefs in
this expreflion, avli Ty zperrlosos xwoes
Ty yepove Tuxny SiarafadFas, that I
cannot think our author, who was {o
juft a critic, as well as {o accurate a
writer, could ever {uffer this exprefion
to efcape from his pen. The f{mall
alteration I would make in reading
THV XEtpoved oc:u,oo TH TUXY Jsa/\f\aé@&m,
will, I hope, be thought to corred
this inaccuracy of expreffion, without
making any alteration in the fenfe,

Gg

¢ colonies,
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¢ colonies, and the happinefs of thofe, that were lefs fo,
““ flowed from no other caufe than the form of their re-
¢ {pective governments. If, therefore, there was but one
¢ fort of government received by all men, and calculated to
¢ render cities happy, the choice would not be diflicult: But
¢ he was told, he faid, there were various forms of govern-
“ ment both among the Greeks, and Barbarians ; of all
¢ which, three were, chiefly, commended by thofe,  who
¢ had experienced them: However, that ®*none of them
“ was perfe&, each having fome inbred evils, that accom-
¢ pany it, which created great difficulty in the choice. He,
¢ therefore, defired them to deliberate at leifure, and let him
- ¢ know, whether they would be governed by a fingle perfon,
“or by a few; or, whether they would, *under proper
¢ laws, commit the adminiftration of the commonwealth to
¢ the whole body of the people : And, which form of go-
« yernment foever you fhall think fit to eftablifh, fays he, I

Ko rxlov 8depiny evos Ty wolileiwy
eﬂ\méwn, woorevas 48 TIVNG ERASH XNORE
 quuovlse. I do not fo much wonder
that the other commentators have not
taken nctice of the analogy between
our author, and ® Polybius, in treating
this fubjeét, as that Cafaubon, who has
publithed a very fine edition of the
latter, fhould not remember it : How-
ever, as I have tranflated that frag-
ment of Polybius, it would be inex-
cufable in me not to lay that paflfage
before the reader, that he may fee in
what manner our author has taken the
fenfe, without taking the words. Po-

lybius fays, Hav ados wordaas dnasy,
net xale picy GUVESHRWE duvaiv eXicQahss
wiyvile,  And, again, Tev wordewy
aufywﬁau wolo Qua éxa;y, neh amgs?rﬂau
7ic v, L believe the reader will find
that, notwithftanding the thought in
both is the fame, our author has much
the advantage in the expreflion.

9* Eie vouse nalasnoausevar, €LC. If the
reader pleafes to compare the text, as
it ftands in the Vatican manufcript,
with the reading of the editions, he
will fee how much we are beholden to
that manufcript for the reftitution of
this peried.

3 B, vi. p. 458.

¢ {hall,
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